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PENSAMIENTOS�DEL�PADRE�TOM…�
�

�

Nuestra�columnista�invitada�de�esta�semana�es�Mariela�
de�Chellis�de�Salas,�ministra�de�pastoral�juvenil�de�
secundaria�(grados�6—9)�para�las�parroquias�de�
Anderson.�
�
Padres:�sembradores�de�fe�en�el�corazón�de�nuestros�hijos�
�
La�adolescencia�es�una�etapa�de�grandes�cambios,�
preguntas�y�descubrimientos.�En�medio�de�todo�ello,�
nuestros�hijos�necesitan�encontrar�en�sus�padres�no�solo�
una�guía,�sino�también�un�testimonio�vivo�de�fe,�amor�y�
esperanza.�La�familia�es�el�primer�lugar�donde�nuestros�
jóvenes�aprenden�a�conocer�a�Dios,�a�vivir�los�valores�
cristianos�y�a�descubrir�que�la�fe�no�es�solamente�algo�que�
se�enseña,�sino�algo�que�se�vive.�
�
Como�padres,�tenemos�la�hermosa�responsabilidad�de�
acompañarlos,�motivarlos�y�abrirles�caminos�para�que�
puedan�crecer�espiritualmente.�No�siempre�se�trata�de�
obligarlos�a�participar,�sino�de�despertar�en�ellos�el�deseo�
de�pertenecer,�servir�y�descubrir�sus�propios�dones.�Una�
invitación�hecha�con�amor,�compartir�juntos�una�actividad�
parroquial,�acompañarlos�a�un�encuentro�juvenil�o�
simplemente�conversar�sobre�su�fe�puede�convertirse�en�
una�semilla�que�dará�frutos�en�el�momento�menos�
esperado.�
�
Nuestras�parroquias�ofrecen�diferentes�oportunidades�para�
que�los�adolescentes�formen�comunidad,�hagan�nuevos�
amigos,�sirvan�a�los�demás�y�profundicen�en�su�relación�
con�Cristo.�Grupos�juveniles,�encuentros,�actividades�de�
servicio,�celebraciones,�retiros�y�otros�espacios�pueden�
ayudarles�a�descubrir�que�la�Iglesia�también�es�su�casa�y�

que�ellos�tienen�un�lugar�importante�
dentro�de�ella.�
�
Padres,�no�tengamos�miedo�de�caminar�
junto�a�nuestros�hijos�en�este�camino�de�
fe.�Animémoslos�con�paciencia,�alegría�y�
creatividad.�Nuestro�compromiso�hoy�
puede�marcar�profundamente�su�vida�
espiritual�mañana.�
�
Si�estás�interesado�en�que�tu�hijo�
adolescente�participe�activamente�en�las�
parroquias�de�nuestro�Pastorado,�puedo�
ayudarte�a�orientarte�y�encontrar�las�
oportunidades�adecuadas�para�él�o�ella.�
Comunícate�conmigo�a�través�del�correo:�
mdechellisdesalas@parish.dol-in.org�
�
Instruye�al�niño�en�su�camino,�y�aun�

cuando�fuere�viejo�no�se�apartará����
de�él.�����~Proverbios�22,6�

OFF�THE�TOP�OF�MY�HEAD…�
�
Our�guest�columnist�this�week�is�the�Middle�
School�(Grades�6-9)�Youth�Minister�for�the�
Anderson�parishes,�Mariela�de�Chellis�de�Salas.�

Parents:�Sowers�of�Faith�in�Our�Children's�Hearts�
�
Adolescence�is�a�time�of�great�change,�questions,�
and�discovery.�Amidst�all�this,�our�children�need�
to�find�in�their�parents�not�only�a�guide�but�also�a�
living�witness�of�faith,�love,�and�hope.�The�family�
is�the�first�place�where�our�young�people�learn�to�
know�God,�live�out�Christian�values,�and�discover�
that�faith�is�not�merely�something�taught,�but�
something�lived.�
�

As�parents,�we�have�the�beautiful�responsibility�of�
accompanying�and�encouraging�them,�and�opening�
paths�for�their�spiritual�growth.�It�is�not�always�
about�forcing�them�to�participate,�but�rather�
awakening�in�them�a�desire�to�belong,�to�serve,�
and�to�discover�their�own�gifts.�An�invitation�made�
with�love—sharing�a�parish�activity,�
accompanying�them�to�a�youth�gathering,�or�
simply�talking�about�faith—can�become�a�seed�
that�bears�fruit�when�least�expected.�
�

Our�parishes�offer�various�opportunities�for�
adolescents�to�build�community,�make�new�
friends,�serve�others,�and�deepen�their�relationship�
with�Christ.�Youth�groups,�gatherings,�service�
activities,�celebrations,�retreats,�and�other�spaces�
can�help�them�discover�that�the�Church�is�their�
home,�too,�and�that�they�have�an�important�place�
within�it.�
�

Parents,�let�us�not�be�afraid�to�walk�
alongside�our�children�on�this�
journey�of�faith.�Let�us�encourage�
them�with�patience,�joy,�and�
creativity.�Our�commitment�today�
can�profoundly�shape�their�spiritual�
lives�tomorrow.�
�

If�you�are�interested�in�having�your�
adolescent�child�actively�participate�
in�our�Pastorate�parishes,�I�can�help�
guide�you�and�find�the�right�
opportunities�for�them.�Please�
contact�me�via�email�at:�
mdechellisdesalas@parish.dol-in.org�
�
Train�up�a�child�in�the�way�he�should�
go,�and�when�he�is�old�he�will�not�
depart�from�it.����~�Proverbs�22:6� Guest�columnist��Mariela�de�Chellis�de�

Salas,�Middle�School�Youth�Minister�
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CONFESSIONS
Thursdays/jueves 6:00-6:45 PM

St. Mary Anderson
 Saturdays/sábados 2:30-3:30 PM

St. Ambrose
 Saturdays/sábados 3:30-4:00 PM

St. Mary Alexandria

EUCHARISTIC ADORATION
 Thursdays/Jueves, 6:00-6:45pm

St. Mary, Anderson
 1st Sunday of the Month/1er domingo

del mes, 10:30-1:00 - St. Ambrose
 \3rd Sunday of the Month/3er domingo

del mes, 9:30-12:30 - St. Mary, Alex.

Monday, August 24 /Lunes, 24 de agosto
Feast of Saint Bartholomew, Apostle
Revelation 21:9b-14 / John 1:45-51
8:00 AM St. Mary, Anderson +Jerry Gorman

Tuesday, August 25 / Martes, 25 de agosto
2 Thessalonians 2:1-3a, 14-17 / Matthew 23:23-26
8:00 AM St. Ambrose, Anderson +Rosemarie Novak

Wednesday, August 26 / Miércoles, 26 de agosto
2 Thessalonians 3:6-10, 16-18 / Matthew 23:27-32
8:00 AM St. Mary, Alexandria* +David Maynard
11:30AM St. Vincent Hospital, Anderson +Brian Buckner

Thursday, August 27 / Jueves, 27 de Agosto
Memorial of St. Monica
Ezekiel 36:23-28 / Matthew 22:1-14
8:15 AM St. Mary, Anderson All Souls’ Day intentions
7:00 PM St. Mary Anderson (Spanish) +María Luisa Nicasio

Friday, August 28 / Viernes, 28 de agosto
Memorial of St. AugusƟne, Bishop and Doctor of the Church
1 Corinthians 1:17-25 / Matthew 25:1-13
8:00 AM St. Mary, Alexandria* +Janice Jackson
8:10 AM St. Ambrose, Anderson +Jesse Backous

Saturday, August 29 / Sábado, 29 de agosto
Memorial of the Passion of St. John the BapƟst
1 Corinthians 1:26-31 / Mark 6:17-29
4:00 PM St. Ambrose, Anderson +María Rangel
4:30 PM St. Mary, Alexandria* Dec’d off the Apodaca, Moyer, Ice,

Shane, Shoff, and Rivera families
Sunday, August 30 / Domingo, 30 de agosto
Twenty-second Sunday in Ordinary Time
Jeremiah 20:7-9 / Romans 12:1-2 / Matthew 16:21-27
7:30 AM St. Mary Anderson +Joanne Reed
8:30AM St. Mary, Alexandria* People of the Pastorate
9:30 AM St. Ambrose, Anderson +Jack & Mary Winkler
11:30 AM St. Mary, Anderson (Spanish) Int, of Jared Sierra

ORDINARY TIME + TIEMPO ORDINARIO
INTENTIONS & READINGS
INTENCIONES Y LECTURAS

Adoration of the Blessed
Sacrament will take place
on Sunday, September 6,
from 10:30am to 1:00pm
at St. Ambrose Church.

Habrá Adoración al
Santísimo Sacramento el
domingo 6 de septiembre, desde las
10:30am hasta la 1:00 pm en la iglesia de
St. Ambrose.

Our Mission: We, the Anderson-Alexandria Catholic Pastorate, united in
Jesus Christ through His Word, the Sacraments, and the Eucharist, are called

to joyfully proclaim His Gospel and lovingly serve His people.

Nuestra mission: Nosotros, el Pastorado Católico de Anderson-Alexandria, unidos en
Jesucristo a través de su Palabra, los Sacramentos y la Eucaristía, estamos llamados

a proclamar con alegría su Evangelio y servir con amor a su pueblo.

*St. Mary Alexandria Masses are
live-streamed, though not record-
ed. You may access the video at
stambrosestmary.org.

*Las misas en St.Mary Alexandria
se trasmiten en vivo, mas no se
graban. Ud. puede accesar el video
en stambrosestmary.org.

Stay in the know! Download the
pastorate app to your smartphone
to have all sorts of information
always at your fingertips. Look for
myParish Classic on the app store.

¡Manténgase al día! Descargue la
aplicación del pastorado en su teléfono inteli-

gente para tener todo tipo de información
siempre al alcance de la mano. Busque my-
Parish Classic en la tienda de aplicaciones.

my
Parish
Classic
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NASA�

�

�

Pastorate�Vision�Plan�(PVP)�

Information�Sessions�
�

Save�the�date!�and�plan�to�attend�one�of�the��
information�sessions�about�the�new�2026-

2027�PVP�Pastorate�Council�Action�Plans:���
� Develop�and�implement�a�sustainable�funding�plan�to�

hire�a�full-time�Pastorate�Youth�Ministry�Coordinator�
(Grades�6-12)�and�a�full-time�Pastorate�Children’s�Coor-
dinator�(Grades�K-5)��

� Conduct�a�year-long�pastorate-wide�listening�and�dis-
cernment�process�to�discuss�the�future�of�the�Church�in�
Anderson�and�Alexandria�over�the�next�15�years��

� Create�an�intentional�outreach�to�inactive�and�other�pa-
rishioners�in�our�pastorate��

�

(See�Fr.�Tom’s�May�10th,�24th,�and�31st�Off�the�Top�of�My�
Head��bulletin�columns�for�more�information�on�each�plan.)���
�

� Brief�information�session�immediately�after�each�Mass��
� Learn�about�the�3�new�pastorate-wide�initiatives�which�

will�have�positive�impacts�on�everyone�in�our�3�parishes��
� There�will�be�plenty�of�time�for�your�questions,�and�re-

freshments�will�be�served���
�
Sessions�will�be�held:��
� September�12-13:��ALEXANDRIA,�St.�Mary��
�������������immediately�after�the�4:30�pm�&�8:30�am�Masses���
� September�19-20:�ANDERSON,�St.�Ambrose�

������immediately�after�the�4:00�pm�&�9:30�am�Masses��
� September�26-27��ANDERSON,�St.�Mary�
�������������immediately�after�the�7:30�am�&�11:30�am�Masses��

Plan�de�Visión�del�Pastorado�(PVP)�

Sesiones�informativas�
�

¡Reserve�la�fecha!�y�haga�planes�para�asistir�a�una�de�las��
sesiones�informativas�sobre�los�nuevos�Planes�de�Acción���

del�Consejo�Pastoral�para�el�periodo�2026-2027:�
� Desarrollar�e�implementar�un�plan�de�financiamiento���������

sostenible�para�contratar�a�un�coordinador�de�ministerio�����
juvenil�(grados�6-12)�y�a�un�coordinador�de�ministerio�infantil�
(grados�K-5-)�a�tiempo�completo�para�el�pastorado�

� Llevar�a�cabo�un�proceso�de�1�año�de�duracióm�de�escucha�y�
discernimiento��en�todo�el�pastorado�para�conversar�sobre�el�
futuro�de�la�Iglesia�en�Anderson�y�Alexandria�durante�los�
próximos�15�años.�

� Crear�una�iniciativa�intencional�de�acercamiento�a�los�feli-
greses�inactivos�y�a�otros�miembros�de�Nuestro�pastorado�

�

(Consulte�las�columnas�de�Pensamientos�del�P.�Tom�en�los�bole-
tines�del�10,�24�y�31�de�mayo�más�información�sobre�cada�plan.)�

�

� Breve�sesión�informativa�inmediatamente�después�de�misa.�
� Conozca�las�3�nuevas�iniciativas�para�todo�el�pastorado�que�

tendrán�un�impacto�positivo�en�todos�los�miembros�de�nues-
tras�tres�parroquias.�

� Habrá�tiempo�suficiente�para�sus�preguntas�y�se�ofrecerá�un�
refrigero�

�

Las�sesiones�se�llevarán�a�cabo:�
� 12�y�13�de�septiembre.:�ALEXANDRIA,�St.�Mary�
���������������después�de�las�misas�de�las�4:30�pm�y�8:30�am�
� 19�y�20�de�septiembre.:�ANDERSON,�St.�Ambrose��
���������������después�de�las�misas�de�las�4:00�pm�y�9:30�am�
� 26�y�27�de�septiembre.:�ANDERSON,�St.�Mary���
���������������después�de�las�misas�de�las�7:30�am�y�11:30�am�
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SSiisstteerr MMaarryy MMaarryy AAmmbbrroossee
Last we time we photographed Sister studying a painting hanging in a
hallway at Holy Cross School, North Campus. It was painted by Earl
Oshier (1937-2016), who attended there with his siblings—while it was still
called St. Mary School—through about the 9th grade.
The only art class Mr. Oshier ever took was one in high school. He began
painting while he was in the Army, then went on to make a living as a
machinist at Guide Lamp while creating art (painting, sculpting, carving, and
stained glass) on the side. He won plenty of art awards, including numerous
awards at the Indiana State Fair, first place at the Pendleton Art Fair, and

grand champion at the 42nd Hoosier Art Salon juried art show. One of his paintings hung in the governor’s office, and
some are at university museums in Indiana
This work is titled The Millennium and measures 3.5 by 2.5 feet. It was painted circa 1999. In it, the people are looking
ahead towards the changing millennium, while the artist (the white-haired gentleman) is looking in another direction.
Many thanks to Holy Cross School teacher Mrs. Dulin for researching the fascinating story of this painting!

La vez pasada captamos a la hermana mientras observaba una pintura colgada en un pasillo de la escuela Holy Cross,
Campus Norte. La obra fue realizada por Earl Oshier (1937-2016), quien asistió a dicha escuela junto con sus hermanos
—cuando aún se llamaba St. Mary School— hasta aproximadamente el noveno grado.
La única clase de arte que el Sr. Oshier recibió en su vida fue durante la escuela secundaria. Comenzó a pintar mientras
servía en el Ejército y, posteriormente, se ganó la vida como maquinista en la empresa Guide Lamp, dedicándose en su
tiempo libre a la creación artística (pintura, escultura, talla y vitrales). Obtuvo numerosos galardones, entre ellos varios
premios en la Indiana State Fair, el primer lugar en la Pendleton Art Fair y el título de gran campeón en la 42.ª edición
del Hoosier Art Salon, una exposición con jurado. Una de sus pinturas estuvo expuesta en el despacho del gobernador y
algunas forman parte de las colecciones de museos universitarios en Indiana.
Esta obra se titula The Millennium (El Milenio) y mide 3,5 por 2,5 pies (aproximadamente 107 por 76 cm). Fue pintada
alrededor de 1999. En ella, las personas miran hacia el milenio que estaba por comenzar, mientras que el artista (el ca-
ballero de cabello blanco) dirige su mirada en otra dirección.
¡Muchas gracias a la Sra. Dulin, maestra de la escuela Holy Cross, por investigar la fascinante historia de esta pintura!

The Holy Father’s prayer
intention for August:

For evangelization in the city
Let us pray that in large cities often marked by
anonymity and loneliness we find new ways to

proclaim the Gospel, discovering creative
paths to build community.

Pray with the Pope:
popesprayer.va/praywiththepope/

(or scan QR)

Intención de oración del Santo Padre
para el mes de agosto:

Por la evangelización en la ciudad
Oremos para que, en las grandes ciudades, a

menudo marcadas por el anonimato y la soledad,
encontremos nuevas formas de anunciar el

Evangelio, descubriendo caminos creativos para
construir comunidad.

Rece on el Papa:
popesprayer.va/es/rezaconelpapa/

(o escanear Código QR)

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com5



�

�

St.�Kateri�Tekakwitha�(1656–1680),�nicknamed�“the�Lily�
of�the�Mohawks,”�was�the�first�Native�American�woman�
to�be�canonized.�She�is�patroness�of�Canada,�indigenous�
peoples,�exiles,�the�environment,�and�ecology.�
�

Tekakwitha�was�born�to�an�Algonquin�mother�and�a��
Mohawk�father�in�what�is�now�New�York.�At�4�years�old,�
she�contracted�smallpox,�which�permanently�ravaged�her�
skin�and�eyesight.�Her�parents�and�
her�brother�died�of�the�disease,�and�
Tekakwitha�was�raised�by�an�uncle.�
�

As�a�teenager,�the�girl�came�in�con-
tact�with�French�Jesuit�priests�who�
had�established�a�mission�near�her�
home.�At�the�age�of�19�or�20,�she�
officially�converted�to�Catholicism.�
Her�baptism�name�was�Catherine�
(after�St.�Catherine�of�Siena),�which�
was�pronounce�Kateri�in�Mohawk.�
She�took�a�vow�of�chastity,�pledging�
to�marry�only�Jesus�Christ.�Her�con-
version�and�her�decision�to�never�
marry�were�very�unpopular�with�her�
relatives�and�neighbors.��To�avoid�
persecution�for�her�beliefs,�she�
moved�to�a�community�of�Christian�
natives�south�of�Montreal.�
�

Kateri�was�known�to�practice�bodily�mortifications�while�
praying�for�the�conversion�of�loved�ones.�Her�sacrifices�
show�influence�both�of�Jesuit�teachings�and�of�the�endur-
ance�practices�of�her�native�culture.�Piercing�the�body�to�
draw�blood�was�a�traditional�ritual�of�communities�in�the�
area,�and�Kateri�was�known�to�lie�on�thorns.�She�also�
fasted�and�practiced�such�sacrifices�as�walking�barefoot�
on�winter�ice.�When�others�objected�to�the�harshness�of�
her�sacrifices,�Kateri�replied,�"I�will�willingly�abandon�
this�miserable�body�to�hunger�and�suffering,�provided�that�
my�soul�may�have�its�ordinary�nourishment.”�
�

Kateri�Tekawitha’s�frail�health�led�to�her�death�at�the�age�
of�24.�Within�a�few�years,�pilgrimages�to�her�gravesite�
had�begun,�and�many�healings�were�attributed�to�her���
intercession.�She�was�canonized�in�2012.�
�

Tekakwitha�strove�to�practice�her�Catholic�faith�in�a�multi
-ethnic�society.�Jesuits�who�knew�here�admired�her�����
charity,�industry,�purity,�and�fortitude.�Some�traditional�
Mohawks�thought�that�her�story�ignored�the�cruel�������
tragedies�visited�upon�them�by�colonization.�Many�Cath-
olics�of�both�Native�American�and�European�ancestries�
today�feel�that�her�sainthood�reflects�her�unique�position�
as�a�builder�of�bridges�between�cultures.��
�

Lily�of�the�Mohawks,�pray�for�us!�

St.�Kateri�Takakwitha,�virgin�
feast�day:�July�14��

American�Lights������������������������������������������Luces�americanas�
Sta.�Kateri�Tekakwitha,�virgen�

fiesta:�14�de�julio�

Santa�Kateri�Tekakwitha�(1656–1680),�apodada�“Lirio�de�
los�Mohawk,”�fue�la�primera�mujer�nativa�americana�en�
ser�canonizada.�Es�patrona�de�Canadá,�los�pueblos�
indígenas,�los�exiliados,�el�medio�ambiente�y�la�ecología.�
�

Tekakwitha�nació�de�madre�algonquina�y�padre�mohawk�
en�lo�que�hoy�es�el�estado�de�Nueva�York.�A�los�4�años�
contrajo�viruela,�enfermedad�que�le�dañó�permanentemente�

la�piel�y�la�vista.�Sus�padres�y�su�hermano�
murieron�a�causa�de�la�enfermedad,�por�lo�
que�Tekakwitha�fue�criada�por�un�tío.�
�

Durante�su�adolescencia,�entró�en�contacto�
con�sacerdotes�jesuitas�franceses�que�habían�
establecido�una�misión�cerca�de�su�hogar.�A�
los�19�o�20�años,�se�convirtió�oficialmente�al�
catolicismo.�Su�nombre�de�bautismo�fue�Cat-
alina�(en�honor�a�Sta.�Catalina�de�Siena),�pro-
nunciado�Kateri�en�lengua�mohawk.�Hizo�
voto�de�castidad,�comprometiéndose�a�
casarse�únicamente�con�Jesucristo.�Su�con-
versión�y�su�decisión�de�no�contraer�matrimo-
nio�fueron�muy�mal�vistas�por�sus�familiares�
y�vecinos.�Para�evitar�la�persecución�debido�a�
sus�creencias,�se�trasladó�a�una�comunidad�de�
nativos�cristianos�al�sur�de�Montreal.�
�

Era�conocida�por�practicar�mortificaciones�
corporales�mientras�rezaba�por�la�conversión�

de�sus�seres�queridos.�Sus�sacrificios�reflejaban�tanto�las�
enseñanzas�de�los�jesuitas�como�las�prácticas�rituales���
propias�de�su�cultura�nativa.�Perforarse�el�cuerpo�para��
derramar�sangre�era�un�ritual�tradicional�en�las�comuni-
dades�de�la�zona,�y�se�sabía�que�Kateri�se�recostaba�sobre�
espinas.�También�ayunaba�y�realizaba�sacrificios�como�
caminar�descalza�sobre�el�hielo�en�invierno.�Cuando�otros�
cuestionaban�la�dureza�de�sus�sacrificios,�Kateri������������
respondía:�“Abandonaré�voluntariamente�este�cuerpo���
miserable�al�hambre�y�al�sufrimiento,�siempre�y�cuando�
mi�alma�reciba�su�alimento�habitual.”�
�

La�frágil�salud�de�Kateri�Tekakwitha�condujo�a�su�muerte�
a�los�24�años.�Pocos�años�después,�comenzaron�las�������
peregrinaciones�a�su�tumba�y�se�atribuyeron�muchas����
curaciones�a�su�intercesión.�Fue�canonizada�en�2012.�
�

Tekakwitha�se�esforzó�por�vivir�su�fe�católica�en�una���
sociedad�multiétnica.�Los�jesuitas�que�la�conocieron����
admiraban�su�caridad,�laboriosidad,�pureza�y�fortaleza.�
Algunos�mohawks�tradicionales�consideraban�que�su���
historia�pasaba�por�alto�las�crueles�tragedias�que�la�colo-
nización�había�infligido�a�su�pueblo.�Hoy�en�día,�muchos�
católicos�de�ascendencia�tanto�nativa�americana�como�
europea�consideran�que�su�santidad�refleja�su�papel�������
singular�como�constructora�de�puentes�entre�las�culturas.��

�
¡Lirio�de�los�mohawks,�ruega�por�nosotros!�

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6



�

Help�Keep�Our�Pastorate�Facilities�Well�Maintained�and�Beautiful�
�

Have�you�noticed�a�maintenance�issue�that�needs�to�be�addressed?�We�want�to�know!�To�help�us�respond�more��
efficiently,�we've�created�a�dedicated�email�address�for�reporting�maintenance�concerns.�If�you�see�something�that��
needs�attention—such�as�a�plumbing�issue,�burned-out�light,�damaged�furniture,�or�other�facility�concern—please�

email�saafacilities@parish.dol-in.org�with�location,�a�brief�description,�and,�if�possible,�a�photo.��
Thank�you�for�helping�us�care�for�the�beautiful�spaces�God�has�entrusted�to�our�Pastorate�community!�

☼☼☼☼☼�
Ayúdenos�a�mantener�en�buen�estado�y�hermosas�las�instalaciones�de�nuestro�pastorado�

�

¿Ha�notado�algún�problema�de�mantenimiento�que�requiera�atención?�¡Queremos�saberlo!�Para�ayudarnos�a��
responder�de�manera�más�eficiente,�hemos�creado�una�dirección�de�correo�electrónico�específica�para�reportar��
asuntos�de�mantenimiento.�Si�observa�algo�que�necesite�atención�—un�problema�de�plomería,�una�luz�fundida,��

mobiliario�dañado�u�otro�inconveniente�en�las�instalciones—�por�favor�envíe�un�correo�a��
saafacilities@parish.dol-in.org�indicando�la�ubicación,�una�breve�descripción�y,�si�es�posible,�una�foto.������������������

Gracias�por�ayudarnos�a�cuidar�los�hermosos�espacios�que�Dios�nos�ha�confiado.�

�

Católicos�nativos�americanos�
�

•� Aproximadamente�el�20�%�de�los�nativos�americanos�en��
Estados�Unidos�se�identifican�como�católicos�romanos.�

Constituyen�cerca�del�3.5�%�del�total�de�los�
católicos�estadounidenses,�lo�que�representa�
una�población�estimada�de�más�de�700.000�
personas.�
�

•� Alrededor�de�350�parroquias�locales�en�
todo�el�país�atienden�principalmente�a��
comunidades�indígenas.�
�

•� Solo�cerca�del�40�%�de�los�católicos���
nativos�americanos�viven�en�reservas�o�������
tierras�bajo�fideicomiso,�por�lo�que�muchos�
asisten�a�parroquias�predominantemente�no�
indígenas�o�mixtas.�
�

•� Del�total�de�arquidiócesis�y�diócesis�de�
Estados�Unidos,�el�30�%�cuenta�con�una�����
oficina�o�programa�dirigido�específicamente�a�
los�católicos�nativos�americanos.�
�
•� La�mayoría�de�quienes�ofrecen�atención�

pastoral�a�los�católicos�nativos�americanos�pertenecen�a���
órdenes�religiosas;�entre�los�ministros�laicos�y�diáconos�es�
donde�existe�una�mayor�probabilidad�de�encontrar�a�������
personas�que�son�ellas�mismas�nativas�americanas.�

�

•� El�arzobispo�Charles�J.�Chaput,�miembro�de�la�Nación����
Prairie�Band�Potawatomi,�ejerció�como�arzobispo�de���
Denver�(1997–2011)�y�posteriormente�como�arzobispo�de�
Filadelfia�(2011–2020)�antes�de�jubilarse.�

�

•� El�obispo�Donald�E.�Pelotte�fue�el�primer�obispo�católico�
estadounidense�de�origen�nativo�americano.�De�ascenden-
cia�abenaki,�sirvió�como�obispo�de�la�diócesis�de�Gallup�
(que�abarca�partes�de�Nuevo�México�y�Arizona)�entre�
1986�y�2008.�

�

•� Santa�Kateri�Tekakwitha�(una�mujer�mohawk)�fue�canoni-
zada�en�2012�como�la�primera�santa�nativa�americana,�y�
actualmente�está�en�curso�la�causa�de�canonización�del�
catequista�oglala�lakota�Nicholas�Black�Elk.�

�
�

Native�American�Catholics�������������

•� Approximately�20%�of�Native�Americans�in�the�
United�States�identify�as�Roman�Catholic.�They�
make�up�about�3.5%�of�all�U.S.�
Catholics,�representing�an����������
estimated�population�of�over�
700,000���people.��

�

•� About�350�local�parishes�across�the�
country�serve�primarily�Indigenous�
communities.�

�

•� Only�about�40%�of�Native�Ameri-
can�Catholics�live�on�reservations�
or�trust�lands,�meaning�many����
attend�predominantly�non-
Indigenous�or�mixed�parishes.�

�

•� Of�all�(arch)dioceses�in�the�United�
States,�30%�have�an�office�and/or�
program�specifically�targeting�Na-
tive�American�Catholics.�

�

•� Most�of�those�ministering�to�Na-
tive�American�Catholics�are�members�of�religious�
orders;�those�most�likely�to�be�Native�American�
themselves�are�lay�ministers�and�deacons.�

�

•� Archbishop�Charles�J.�Chaput,�a�member�of�the�
Prairie�Band�Potawatomi�Nation,�served�as�the�
Archbishop�of�Denver�(1997–2011)�and�later�the�
Archbishop�of�Philadelphia�(2011–2020)�before�
retiring.�

�

•� �Bishop�Donald�E.�Pelotte�was�the�first�U.S.�����
Catholic�bishop�of�Native�American.�He�was�of�
Abenaki�descent�and�served�as�bishop�of�the�Dio-
cese�of�Gallup�in�New�Mexico�and�Arizona�from�
1986�to�2008.��

�

•� St.�Kateri�Tekakwitha�(a�Mohawk�woman)�was�
canonized�in�2012�as�the�first�female�Native����
American�saint,�and�the�cause�for�canonization�is�
underway�for�Oglala�Lakota�catechist�Nicholas�
Black�Elk.�

�

Catholics��
in�the�USA�
�
�
�
�
�

Los�católicos��
en�los�EE.UU.�
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Diocecan�Hispanic�Family�Congress�
October�17,�2026����9:00am—6:30pm�ET�
St.�Agustine�parish,�Renssaleaer,�Indiana�
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Saint
Joseph's
Helpers

will be hosting a
raffle for the pastorate.
Ticket sales will start
on Sept. 5th, with the
drawing on Sept. 27.

Mark your calendar!

On Sunday, August 30th,
the Helpers will serve

coffee and doughnuts in
Zimmer Hall after the

8:30 Mass in Alexandria.

Any man 18 years and older
interested in joining Saint Joseph's
Helpers may do so by attending the

next meeting on Thursday, August 27th
at 6:00 pm in Zimmer Hall.

ST. MARY SCHOOL ALEXANDRIA

To order: see a St.
Mary’s student or call
the school/parish office.

.
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NASA�

Anderson�
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Need to announce something in this bulletin?
Email the text and graphics to
rgrose@parish.dol-in.org at least two
weeks before the date of the bulletin in
which you wish it to appear. Don’t wait
until the last minute!

¿Necesita anunciar algo en este boletín? Envíe la
información/el gráfico a rgrose@parish.dol-in.org al
menos dos semanas antes de la fecha del boletín en el
cual desea que aparezca. ¡No espere hasta el ultimo
momento!

Anderson-Alexandria
Pastorate Staff

Pastor . . . . . . . . . Fr. Thomas Metzger
Associate Pastor Fr. Christian DeCarlo
Deacon / Diacono . . . . Dcn. Mike Burns

Director of Operations/ Diirectora de Operaciones . .
Kathryn Tardy

Director of Evangelization/ Diirectora de
Evangelización . . . Esmeralda Sánchez

Accountant / Contador . . . Charlie Armington
Middle School Youth Minister, Anderson / Ministra de

Juventud grados 6 a 8, Anderson
. . . Mariela de Chellis de Salas

High School Youth Minister, Anderson / Ministra de
Juventud grados 9 a 12, Anderson . . Evelin Reyes

Food Ministries Coordinator (Anderson) /
Coordinadora de los Ministerios de Alimentos

(Anderson) . . .Lawson Hunsicker
Holy Cross School Principal/

Director de la Escuela Holy Cross . . . Rob Frey
St. Mary School Principal/

Directora de la Escuela St. Mary. . . Rachel Duckworth
Parish Secretaries / Secretarias de las Parroquias:

St. Ambrose . . . . . . . . . . . Anita Myers
St. Mary, Anderson . . . . . Robin Grose
St. Mary, Alexandria . . . .Traci Gates

St. Mary Cemetery /
Cementerio de St. Mary . . . Robin Grose

Need to contact a member of staff?
Their email addresses are available on the pastorate website

stambrosestmary.org (or QR code) and on our myParish
Classic app—or you can call your parish office at one of the

numbers that appear on the cover of this bulletin.

Stewardship
report
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IN LOVING

MEMORY OF

Russell 

Smith

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will

For further information, please call the parish o!ce.
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